
 
Do not use the truck before reading and
understanding these operating instructions. 

 
 

Please check the designation of your present

type at the last page of this document as well

as on the ID-plate. 

Keep for future reference. 
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NOTE: On this manual, the left sign means warning and danger, which can lead to death or 
serious injury if not followed. 

 

 

 
 

 

 
 
 

 
 

 

 



 

 

CORRECT APPLICATION 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 



 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 

 
SCISSOR LIFT PALLET TRUCK 
 

a. Main components 
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 1.2 Manufacturer’s type designation    

1.3     
1.4 Operator type  hand hand 
1.5    1.0 
1.6   600  
1.8   978 978 
1.9     

   kg 152 122 
2.2  kg  760 / 348 

  kg  33 / 89 
 

 
 
 

 

 

3.1   PU Pu 
3.2  mm Ø  Ø  
3.3  mm Ø  Ø  
3.4  mm   
3.5     
3.6  blO (mm) 155 155 
3.7     

 4.4   715 715 
     
     
   85 85 
 Overall length   1725 
    492 
     

4.22  s/e/l   
     

4.32   18  
4.34    1986 

    1564 
 

 
E 

 
 
 

5.2 Lift speed, laden! unladen    
5.3 Lowering speed, laden! unladen  53/63  

     
     
     

 

 

6.2   0,58  
 Battery acc.to DIN 43531/35/ 36 A, B, C,    

6.4     
6.5  kg 24  

 

 

 
 



 Description of the safety devices and warning labels 

 

  

  

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 



d.Identification plate 

 

1.Type 

2 Rated capacity 

3 System voltage 

4 Net weight with/without battery 

Name and address of the manufacturer 

Load center distance 

10 Manufacturing date 

11 Option, Wheel combination, fork length,  

width over the fork 

12 Net weight 

 

 

 

 

3. WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS 

DO NOT 

• Allow other person then the operator to stand in front of or 
behind the truck when it is moving or lifting/lowering. 

• Overload the truck. 

• Put foot in front of rolling wheel, Injury could result. 

• Use the truck on a slope or inclined surface, the truck may 

become uncontrollable and create danger. 

• Lift or carry people. People could fall down and suffer severe injury. 

• Use truck with unstable, unbalanced loosely stacked load. 

• Use the truck in explosive atmospheres. 

• Pay attention for wind forces. Wind forces might have an influence 

to the stability or light weights might fall down. Don’t use the truck 

if you can’t ensure the stability of the truck. 
 

 

Watch difference  in floor  levels when  moving the truck. Load could fall 
down or the truck could get uncontrollable. Keep watching the condition of 
load. Stop operating table if load becomes unstable. 
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4. COMMISSIONING, TRANSPORTING, 
 

 

STORAGE! 

 Tiller assembling  

 
 

 

 
 

 

  
  Adjusting Roit 

 

Adjusting Nut 

 
 

Fig. 7: Side view  

 
1 pc axle with hole (4)  

 

 

1 pc pre- assembled tiller arm (1) 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
(1 Tiller arm I 2 Pin I 3 Nut! 4 Axle with hole I 

 

‘LOWER’ position,      
 

 

(2, Fig. 5). 

 

 Fiq. 6: Axle assembling 

 

 

 



 
 

 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 

a) Lever (HU HS 10B) Lower 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
b)  

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

Lower 
 

Neutral 
 

Lift 

 



DO NOT STAND UNDER THE SWAYING LOAD 

 
 
 
 

 
 

 
Lifting 

 

 

USE DEDICATED CRANE AND LIFTING EQUIPMENT 
 
 
 

DO NOT WALK INTO THE HAZARDOUS AREA DURING 
LIFTING 

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

DO NOT USE THE TRUCK IF ANY MALFUNCTION OR FAULT IS FOUND. 
 

 

Visually check for structural deformation or cracks of arms, forks, or any other component;
and unusual noise or binding of the lifting mechanism. 
Check if there is any oil leakage. 
Check the vertical creep of the lifting mechanism. 
Check the smooth movement of the wheels. 
Check if there are any particles or damages on the wheels. 
Check if all the bolts and nuts are tightened firmly. 
If equipped, check the brake. 
Verify that all labels are in place. 

 

 
 

 
 

 

 



 
 
 
 

OPERATING INSTRUCTIONS 
 

When operating the truck, the operator has to wear safety shoes. 
The truck is intended to be used for indoor applications with ambient temperatures
between +5°C and 40°C. 
The operating lighting must be minimum 50 Lux. 
It is not allowed to use the truck on angled surfaces. 
Never leave a loaded pallet truck unattended. 

a. Parking 
 

 
 

b. Lifting 
 

 

 
 

 
 

 
 

Lowering 
 

DO NOT PUT FOOT OR HAND UNDER OR INTO THE LIFTING MECHANISM. 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

longer and depends  on the operator.
 

 
 

 
 

 

 



 
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

BATTERY CHARGING AND REPLACEMENT (HU ES 10B) 
 

 
Only qualified personnel are allowed to service or charge the batteries. The instructions
of this handbook and from the battery- manufacturer must be observed. 
These batteries are maintenance free; re- filling is prohibited. 
Recycling of batteries undergoes national regulations. Please follow these regulations. 
By handling batteries, open fire is prohibited, gases could cause explosion! 
In the area of battery charging neither burning materials nor burning liquids are allowed. 
Smoking is prohibited and the area must be ventilated. 
Park the truck securely before starting charging or installing/changing the batteries 
Before  finishing  the  maintenance  work,  make  sure,  that  all  cables  are  connected
correctly and that there are no disturbing towards other components of the truck. 

 
 

 

IT IS ONLY ALLOWED TO USE SEALED LIQUID ACID BATTERIES. 
THE WEIGHT OF THE BATTERIES HAS AN INFLUENCE TO THE TRUCKS 

 

PLEASE CONSIDER THE MAXIMUM OPERATING TEMPERATURE OF THE BATTERIES. 
 

a. Replacement 
 

FOR REPLACEMENT YOU NEED TO LIFT THE  

TRUCK. BLOCK THE SCISSOR MECHANISM
AGAINST LOWERING! 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

Terminals 



The attached  automatic  charger  is only  available 

 deidcated power supply. Lower  the  forks   and 

 
 
 
 

b.  Battery indicator 
 

Discharge status is indicated by ten red LED segments. 
 

 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

Charging with Onboard charger (only HUES10B, optional) 
 

 
 
 

for  the  optional  voltage   of 11OV  or  220V  as
referred. 
The   room,  where you   are  charging must   be
ventilated. 

The  exactly  charge  status  can  be  only  checked 
from the dischrge  indicator. To control the status, 
the  charging  must  be  interrupted  and  the  truck 
must be started. 
Park the truck at a dedicated secured area with a 

 

 

remove the load.Switch the truck off and connect 
the main power connector to the power supply.The charger starts charging the battery. 
This Charger features a three-stage charging function with automatic switching from 1st 
stage to the next stage. 
The 1st stage: Constant current charging
The 2nd stage: Constant voltage charging
The 3rd stage: Floating charging 
Following the increase of the electricity in the battery, the charging electrical current is 
reducing, the charger steps into the 3rd stage automatically. 

 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 



 
 
 
 
 

SPECIFICATIONS 
 

Output Volt: 145 V ±0.3 
 

Applicable Ambient Temperature: -15 + 65°C 
 

 

OPERATION 
Insert the plug of the power cable into the socket of the power line. 

Power Indicator lights (red) 
Charging Indicator turns on red, indicating the battery is in charging. 

When Charging Indicator turns from red to green, the battery is nearly full. Charging
can continue in the Floating Stage. 
When the battery is fully charged, disconnect the Power Cable from the Power Line. 
+12 V Output Cable has power. 

 

 

WARNING 
During charging the truck can’t be lifted electrically! 
Do not use the truck in wet areas or conditions.

 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
Only qualified and trained personnel are allowed to do service on this truck. 
Before servicing the truck, remove the load and lower the forks to the lowest position. 
Completely  immobilize  the  truck  before  working  on  components  that  might  pinch
fingers or hands if movement were allowed. 

 

 

LED- signal Function 
Red Battery discharged 
Green Fully charged 

 



 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

DAILY 

 
 

 
MONTHLY 

 
 

 

 
EVERY THREE MONTH 

 
 

 

ANNUALLY 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 





 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   
 

 

 

  
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
  

 
 

 
 

 

 

Temperature too low the hydraulic
system oil is too thick 

 

 
 

 
 

 

 
  

 
 

 
 

 
 

 

 

 
  

 
 

 

 
 

 

 

 

 
  

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 



 

 

FU1=160A

FU2=5A 

  

 
 

FU1=160A

FU2=5A 

 

 

 

  

 
 

   
 

 

 



 
 
 
 

12. DECLARATION OF CONFORMITY (valid, if sold within the EU) 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

  
Ondergetekenden verklaren hierbij dat volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten de hierboven vermelde opgegeven  machina
beantwoordt aan de bepalingen qua veiligheid bij machines (EG richtlijn 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit (EG richtlijn
2004/108/EEC). Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen. 

 
 

2004/1 08/CEE (,,Inocuidade Electromagnetica - IEM’), incluindo as alteraçOes das mesmas e o respectivo decreto-lei para a transposição em lei
nacional. Cada um dos signatários está autorizado a proceder a elaboracao da documentacao técnica. 

 
I sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a macchina specificato soddisfa le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e
2004/108/EEC (Compatibilità elettromagnetica EMV) comprese le relative modifiche, come pure ii rispettivo decreto legislativo per Ia
conversione delle duettive in diritto nazionale. I sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica. 
lEG] EBPOflEIICKA OBLUHOCT - flEKJ1APAI4II5I 3A CbOTBETCTBME 

 
 

yKa3 3a Ha HOPMTUBUT B HLtUOHflHOTO npaBo. flonwcaHUTe npw TOB ca ynbnHOMOLl.teHUM flOOTflJ1HO  cbcTaBUT
oKyMeHTawffl. 

 

 
[DK1 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLRING   
Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede maskine stemmer overens med de Europiske Direktiver 2006/42/EU (maskindirektiv) og
2004/108/E0F (elektromagnetisk kompatibilitet EMC) samt med den modsvarende Iovvedtagelse til implementering af direktiver i den nationale
Iovgivning. De undertegnede er hver for sig befejet til at sammenstille de tekniske dokumenter. 

 

 
 

 
asiaankuuluvia teknisiã asiakirjoja. 

 
 

 
AlulIrottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen IeIrt a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (Gep-Iranyelv) és a 2004/108/EEC
(Elektromagneses osszeferhetOseg EMV) Európai Iranyelveknek, beleértve azok modosItasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba tOrténö
atultetesere irányuló megfelelo jogi rendelkezést. Tovabba az alulIrottak mindegyike rendelkezik meghatalmazással arra nézve, 

 
 

Zemiau asmenys patvirtina, kad atskirai apraytas nurodyta maaina atitinka Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB (Maaini4direktyva)
ir 2004/1 08/EEB (Elektromagnetinis suderinamumas EMS) (skaitant jq pakeitimus, o taip pat ir atitinkamftteisés aktft del direktyvl4 [gyvendinimo
nacionalinéje teiséje.  Kiekvienas      turi technin dokumentacij. 

 
 

 
 

 

 

  

 

  

 

 

 

 



 

pre stroje) a 2004/1 08/EWG elektromagnetická tolerancia —  EMV) vrátane jeho neskoréIch üprav, rovnako zodpovedá aj pnisluén9m právnym 

 
 

 
Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka noradits maina atbilst Eiropas Savienibas normatjvam 2006/42/EG (MaTnu normatlvas)
un 2004/108/EWG (Elektromagnetiska atbilstlba — EMV), ieskaitot to izmaioas, ka arT atbiIstoos tiesiskos rlkojumus normatlvu pieIagoanai
nacionalajai Iikumdoanai. Parakstu Tpanieki ir atsevili pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas. 

 
Undertegnede bekretter hermed at de enkelte betegnede maskin med krattdritt tilsvarer de europeiske retningslinjene 2006/42/EC
(maskinretningslinje) og 2004/1 08/EEC (elektromagnetisk fordraglighet EMV) inklusiv disses endringer og den tilsvarende rettsforordning til 

 

 
podpisani potwierdzaj4 niniejszym, ±e opisany tutaj, napdzany okrelona maszyna spetnia wymagania okrelone w dyrektywach

Europejskich 2006/42/EC (Maszyny) i 2004/108/EEC (NieszkodliwoaO elektromagnetyczna EMC) wraz z ich pó±niejszymi zmianami oraz
odpowiednimi rozporz4dzeniami majqçymi na celu przeksztaicenie tych dyrektyw w prawo krajów czionkowskich. Niiej podpisani pojedynczo
upowa±nieni do zestawiania dokumentacji technicznej. 

 

 
 

HaCTO5ILI4HM nwL4a, nonwcawwe R0KyMeHT, y)ocToBepc1ioT, MawwHa COOTBTCTBT eBponel’icKWM
2006/42/EG (TpaHcnopTHas wlpeIcTfrlBa) 2004/108/EWG (3neicrpoManiwTHan C0BMeCTI’lMoCTb EMC), B HLIX, 

0TRePbH0CTI’l  nQqnl’lcaBwee R0KyMeHT,   
 

  
Undertecknarna intygar harmed att det i detabj betecknade maskin uppfybler de Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektiv) och
2004/1 08/EEG (Elektromagnetisk tálighet EMV), inklusive andningarna i detta och den motsvarande rattstorordningen tor att omsãtta direktiven i
nationell  rãtt.  Undertecknarna   har  var  tor   sig  tullmakt   att  sammanstalla   den  tekniska  dokumentationen. 

 
 

 

 
[SLO] EU IZJAVA 0 SKLADNOSTI 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

Authonised signatory/ Im Auftrag/ pour ordne/ lncanicato/ Por onden de/ pon pnocunaçao/ op last van/ pé vegne at/ pé uppdrag/ Etten oppdnag/
psta./ Ulesandel / pavedus / / [To / megbizésébél /Rrn,wHocmo nwie / z / z poverenia / nabogu / na polecenie / din
sarcina / adina / sAqvifl 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

EU; this declaration is then not valid. 

 

 

 

  

 


